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S. O. S.!
Oni ne povas sen vera kontento legi 

artikolon en januara numero de P. E. pri 
invado de 500 vikingoj al Polu- 
jo. Tio estas tutę ebla, se ni, poloj, nur 
cenlope invadis Stockholmon, do iii re- 
vizilos nin pli multnombre. Sed vere tre 
gustatempe ni devas alarme sonorigi en nia 
lando, kieł tion faras samideano H. Gielb, 
por inde povi akcepti niajn gastojn. Al 
instigoj de la artikolo mi nenion novan 
volas aidoni, mi pensas, ke iii per gusta 
efio resonas en koroj kaj menscj de ćiuj 
veraj polaj esperantistoj kaj revekos ili- 
an aktivecon, Sed... ni diru al ni la ve. 
ron, ke ni tre sincere volas fari mul- 
ton, dum ni estas legantaj tiajn artiko- 
lojn, sed ćia nia bona volo tuj estas for. 
kiam ni metis P. E, en Srankon. Ni estas 
pretaj aprobe legi similajn artikolojn, ia- 
foje esprimi sian aprobon en parola aŭ 
skriba formo, sed la afero kieł statis 
tiel statas gis nun. Se estus alie, tiam 
ni legus pri sekvoj, pri faro de koncer- 
naj paśoj. Sed kion ni legas en P. E. 
Frarigardu ćiujn numerojn de P. E. en 
1935 j. kaj vi vidos, ke dum la tuta ja­
ro aperis ne pli ol 9 seriozaj artikoloj 
koncernantaj nian movadon aŭ enhavan- 
taj instigojn kaj konsilojn.

Kie do estas la rezultoj? Oni povus 
pensi, ke tiuj bonvolaj konsciaj esperan­
tistoj, kiuj cerbumas pri savo de nia ver- 
da Sipo eł ondoj de krizo, povas esperi, 
ke iii estos komprenitaj kaj subtenitaj, 
ke iliaj instigoj kaj konsiloj ne estos va- 

naj. Sed evidente estas alie. Car, ękzęm- 
ple, mi kelkfoje skribis en P. E. artiko­
lojn, kaj eć poste trovis en gi favorajn 
menciojn, sed kiam mi personę faris mem 
unuan tiurilatan paśon — mi akiris pre- 
skaŭ nenian subtenon. Mi faris aliajn pro- 
vojh samrezulte, Do, gesamideanoj, ni di­
ru al ni kurage la veron. Se devas resti 
tiel, kieł gis nun tiam prełere ni re- 
voku Varsovian kongresom Se ni ne e- 
stas et? eblostato eć doni el ni por nia 
esperanto-movado almenaii tiom, ke A- 
dresaro de Polai Esperantistoj povu esti 
eldonala en malpleje 3 monalaj lempo- 
distancoj, ni liaokaze ne esperu starigi 
por la kongreso almenaŭ kvincentperso- 
nan verdan arnieon.

Kaj ni devas al ni klare diri, kio estas 
ties kaiizo. Certe estas, ke ne nur la kri­
zo — gin estas plej facile kulpigi >— sed 
ankaŭ ni mem. Car ni traklas Esperan. 
ton troe kieł malgravan akcesorajon, car 
ni hontas portadi ćiam steletojn, kaj ali- 
maniere demonstri kurage nian esperan- 
tismoiti, ni timas ridetojn kaj interparo- 
ladojn pri gi. Kaj tial oni ne miru, ke oni 
ne multe taksas en nia lando tion, kion 
ni kvazaŭ kaŝas kontraŭ aliaj, per kio 
ni mem kvazaŭ prezentas nin kieł ho- 
mojn, okupiganlajn pri esperanto, kieł ne 
pri seriozajo, sed pri ludajo.

Kaj se ni ne ekskuos nin sufiće forte 
por veki nian endormigeman esperantis- 
mon, tiam ni ne kuragu montri gin al in- 
ternacia kongreso en Varsovio.
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Sed se vi volas konvene arangi la kon. 
greson — vi ne rajtas ćiun laboron łasi 
nur sur ŝultrojn de P. E. D. de nia altre- 
spektinda s-ro Profesoro kaj de liaj plej 
proksimai kunlaborantcj. La Kongreso o- 
kazos en Varŝavo, do lien ni devas kon- 
centrigi ĉiujn klopodojn. Verdire kaj be- 
daŭrinde nia ćefurbo ne posedas konye- 
rian por si rolon en nia esperantomova- 
do, kvankam gi estas sidejo de niaj gra- 
vaj naciaj esp.-organizajoj kaj eć havas 
konvenajn homojn, sed mankas al gi ini- 
cialemo kaj spirito. Kaj gi rlevus ludi 
gvidan rolon inde reprezenti nian mova- 
don će aiiloritatoj. Ekmemoru, kiom da 
subskriboj estis kolektitaj, kiam temis pri 
nomigo de Zamenhofa-strato; — kie pe- 
reis do liuj fortoj.

Bonyolaj kaj seriozaj konsciaj gesami- 

deanoj! Ekstaru fronte al Varsovio! Tem­
po urgasl Hannibal antę porlas! Ankoraŭ 
restas jaro! Cu ni kompromitigu će nia 
jubileo? Venku miskomprenon kaj anstaii- 
jugon, regantajn en nia socio! P. E. D. 
plcj baldaŭ kunvoku landan kongreson. 
Preparu por gi jam nun materialon, pro- 
ponojn, instigojn, rezoluciojn, streĉu vian 
iniciaton al serćo de rimedoj por venki 
nian esperantan krizon, P. E. D. anoncu 
en pola gazetaro publikan alvoko-i al so­
cio kaj aiiloritatoj por gustadirekte agor- 
di ilin. Neniu forreslu de tiu ći laboro.

Mi esperas, ke mia alvoko ne estos va- 
na. Ni insurekcie akiru konvenan pozi- 
cion en internacia esperanlo-movado.

Ing. M. Chmieliński
Łódź.

LA U MOJ DE NIA PROPAGANDO. 
(kun afabla pęto al s-o Salo Grenkam

La kuranta epoko de kompleta kaj ge­
nerała stagno sur preskau ćiuj kampoj de 
la kultura vivo socia tre favoras la pri- 
rigardon de la fenome.noj de ne tro an- 
koraii malnova periodo, kiam ćio aperis 
ąliforme, kiam ankoraii regis tre vigla 
vivo societa, kiam estis arangataj kur- 
soj de Esperanta lingvo, oni kaniis, lu- 
dis, incitadis sin reciproke, kiam oni pa- 
rolis pri ,-grandaj sukcesoj" kiam la ver. 
da tono de la ćielarko estis speciale lar­
ga, eć liel larga, ke gi preskaii sufoka- 
dis aliajn kolorojn,

Dekojn da milionoj da hcmoj posedas 
ćiu nacio; nia pola 32 milionojn. Oni re- 
vis pri esperantigo de tiuj ći milionoj, 
kvankam en plej favoraj cirkonstancoj 
nur por la parteto da iii estus necesa 
esperanto Sed oni ne pensis pri tiu ći 
parteto. Oni rezonadis laiiskeme: lingyo 
estas inter.n a c i a, sekve ćiuj n a- 
c i o j devas esti ekposeditaj por gi, 
kaj la vojon por tiu ći celo oni vidis en 
la... gvidado de la kurso, kun maksimu- 
me kelkdek personoj, el kiuj nur par­
teto ilin finis kun pli-malpli bona ekpo. 
sedo de la lingyo. Oni enkapigis, oni per- 
forte encerbigadis al la kursanoj por ilin 
konsoli, ke la lingyo estas tiel facila, ke 
oni preskau ne bezonas gin lerni, kio ne 
estas vera, se oni volas la lingvon plen- 
enhave ekposedi, Se la homoj gin ekpo. 
sedis, iii ne ćiam bonę sciis, kion fari 
kun tiu ći nova scio.

Estis ĉiupaŝe iluzioj en tiu ći agado. 
Oni ilin ne vidis, oni ilin ne volis vidi, 

p en Parizo pri respondo) 
car nia movado havis unu specialan traj- 
ton, kiun lau mia scio, ankeraii neniu 
formulis: pensante pri estonteco, gi sen- 
te vivas en estanteco. Tiu ći estanleco 
reaLganta en tiel nomataj ,,grandaj suk- 
cesoi" (t. e. akiro de ia malgranda kvan. 
to da novaj adeploj kun samtempa per- 
do de malnovaj, pri kiuj oni jam ćesis 
pensi) kovradis antaŭ niaj okuloj la mal- 
proksiniftjn celojn kaj samtempe grandajn 
kaj lastain: esperantigon de la tutaj n a- 
c i o j. Tiel la lingvo principe kaj laii- 
cele" inter.n a c i a larigadis praktike 
lingyo inter-s o c i e t a.

Tiu ći felića en siaj sekvoj iluźic, ke 
per simplaj kursoj de kelkdekaj personoj 
oni poyas esperantigi la tutajn milionojn, 
el kiuj konsistas la nacioj, permesis ne 
yidi la vastan, kieł dezerta ebenajo, kam- 
pon de tio ći, kion oni devis prisemi per 
niaj esperant-eroj. Felića iluziof Certe: 
felića, ćar se oni vidas la realecon, 
oni eć tion ći eble ne estus farintaj, 
kion oni gin nun faris, oni ektimus tre 
grandan kaj tro vast"n spacon de la prise- 
mota kanapo. Imagu la terkulturislon, kiu 
devas prsemi sian teron. Subite oni mon- 
tras al li tutajn mejlojn da ebenajo kaj 
postulas de li gian prilaboron. Li kun ek- 
tremo konslatas, ke, se li dissemos la 
kvanton de la greno, per kiu li dispo- 
nas, li 'perdus eć tion ći, kion li posedas, 
kaj per kio li povus pr semi nur nr.Igrań, 
da i terpartor Do, kieł vi ridtm, cstr.s 
bonę kelkfoje ne vidi la realecon.

Sed mi tion ći jam antaii jarej vidis 
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kaj skribis pri gi en artikolo „minacas 
krizo!" Nune komencas tion ĉi vidi an. 
kaii aliaj personoj, car nune pro la kri­
zo ĉio lamas, sekve larnas ankaŭ nia 
propagando. Des pli precize do ni vid s 
tion, kio estis gis nun farita, nian gis- 
nunan posedo-staton, simile kieł malju- 
na nialfortulo, ne scipovanta jam (mo­
mentu au daiire) labori povas pli klare 
prikalkuli, kion li faris, ol tiu, kiu vivas 
per la esperoj, ke li faros ankoraii rnul- 
ton, niuliegon.

Kion do ni faris?
Certe multe! Sed ne temas pri la ri- 

lato de la farilajoj al nia energi-elspe- 
zoj. Oni povas gis trasangumo de la cer- 
bo labori en kvar muroj de sia ćambreto, 
sed se tion ne ensorbos la cerboj de 
aliaj personoj en la strato, tiu energiel- 
spezo fariĝas nevidebla kaj sekve sen- 
efika,

Tial mi volas prilrak*i  rilaton de nia 
energi-elspezo al tio, kio estas ankoraii 
farebla por ekposedi la milionojn. El tiu 
ĉi vidpunkto estas farita tre malmulte.

Se vi ne krelas, provu konstati mem; 
kion scias pri esperantismo la personoj, 
kun kiuj vi parolos pri gi unuafoje?: ia 
akvokato, kuracislo, instruislo, laboristo, 
ingeniero k. t. p.? Sed ne estu grave, 
kion iii diros pri la graveco de helpa 
lingvo generale, kaj pri gia estonta uti- 
leco, sed pri la informoj pri esperan­
tismo! Preskaft nenion kaj preskaŭ ćio 
falsa! Kiomfoje oni en la jurnaloj legas 
iom pri Esp , kio ne estas skribita de 
ni, tiomfoje tio estas simplai sensenca- 
joj. Imagu diskuton pri „Akordo Esp" 
en nia sejmo. Cu ni havas iluziojn, ke 
oni sagę pri gi diskutcs kaj voĉdoncs 
pri gi? Tutę ne! Cerle estcs simile, kieł 
antau ne tro multe da jaroj en la ba- 
vara parlamento: sensencajoj! Kion scias 
pri Esp. en Germanujo ministro Goeb­
bels, kion diris pri gi Adolf Hitler? Cu 
tio ne pruvas, ke efektive granda pro­
pagando de niaj germanaj satnideanoj eć 
ne atingis. tiujn fii personojn? Ne estus 
alimaniere će ni, se la diskuto eksplo- 
dus.

Cio orincipe estas preparita kaj Esp. 
pcvus jam de post la milito, se ne pli— 
frue, esli instruala en la lernejoj kaj ta- 
men ćiam gis nun gi estas problemo de 
la nuba estonteco.

Kion do fari por esperantigi milionojn 
da homoj, el kiuj konsistas ćiu riacio? 
Enkonduki en la lernejojn en unu lando 
sen la aliaj estus riska kaj luksa paso, 

kiun certe kontraiistarus la tuta nacio.
Enkonduki samtepe en kelkaj siataj po- 

stulus Interśtatan Esperanlo-Akordon. 
Sed por kc gi ne estu la postulo de are- 
to da esperantistoj, oni devas kolekti la 
nomojn de g’aj adeptoj. Sed ću oai pro- 
vis t:on ci fari? lute ne! Oni tre gojis, 
se oni scipovis konvinki iun pri esperan­
tismo, oni ankoraii pli multe gojis, se oni 
instruis al li la lingvon. Sed oni lasis 
lin izole. Bonę es'is, se li eniris la orga- 
nizitan societcn. Oni opiniis naive, ke ju 
pli da personoj estos en la societo, des 
pli proksima estos „fina venko". Pro tio, ke 
ne ćiu) personoj volis resti en la organi- 
zajo esp., sed vivis ekster gi, sekve oni 
opiniis, ke oni devas kolekii la nomojn 
kaj adiesojn de tiuj personoj. Bona ideo, 
sed gi ne proksimigas ,,la finan venkon".

Sed kompreneble tiu śtato de la socie- 
taj kursoj kvankam estis necesa, estis nur 
prepara periodo por sistema instruado 
en la lernejoj. Akirante novajn adeplojn 
per la ideo kaj tiom pn por lingvo Esp., 
oni devis ilin antaŭ ćio akiri por ideo 
de Interŝlata Esperanto-Akordo, sekve 
pieni de iii deklaron skriban pri tiu ci 
ideo. Imagu nun ke dum multaj jaroj de 
nia gisnuna propagando oni tuj de la ko- 
menco kolektus tiajn nomojn, precipe in- 
ter la homoj gloraj kaj bonę konataj! Se 
eć ,tiuj homoj estus mortinlaj, tamen ilia 
skriba deziro restus kaj influus la per- 
sonojn vivantajn. Ensume tiu ći subskri- 
baro fornius grandan voĉon de postulan- 
toj kaj la homoj, kiuj estus audintaj pri 
esp. ur.uafoje, atidus samtempe pri nia 
volo Kieł multe pli facile estus organizi 
tiun ĉi horon de la postulantoj, ne nur 
el la esperantistoj, sekve el la personoj, 
konantaj la l ngvon Esp., sed ankaii el 
la adeptoj le gi, kiuj ne bezonas gin ko­
ni. La atmeo estus pli facile organizebla 
ol nut pure el la lingvo-konantoj, kion 
ankaii oni forgesis fari.*)  Tiel agante, ni 
prezentus ian forton rilate al neesperan. 
tistoj. Nune ni estas seninfluaj, „voko 
sur la dezerto".

Kion do fari? Komencif Sed antaii ćio 
veki esperanlistojn en diversaj landoj. 
Fari la samcu, kion faris Karlo Marx en 
socialista movado („proletoj de ćiuj lan­
doj ttnuigu vin!‘‘): , esperantistoj kaj ade­
ptoj de esperanto organizu vin kaj ekpo- 
stulu dc viaj śtatoj la Interśtatan Espe- 
ranto-Akordon!" Sed esperantistoj tion 
ci ne postulas. Ili ne scias, kion fari, Ili 
tra-v’vas siajn iluziojn kaj miras, ke iii 
restas ćiam sur la sama loko.
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Ekkonienci pcvus grandaj kaj gravaj 

revuoj de nia movado, ekz. „Nia Gazeto1' 
de Salo Grenkamp. pli of.e aperanlaj ol 
aliaj Se ili d.sseidus la alvokon al na- 
ciaj centroj de Esp. movado en diversaj 
landoj, eble oni povus kolekti ian kvan_ 
ton da samideanoj, kiuj ekkomencus nu­
nc popularigon de la ideo pri la plebisci- 
fo por Interŝtata Esp. Akordo inter la 
esperantistoj (kiuj ĝis nun dormas) kaj 
due: kolekton de la subskribcj. Kion o- 

pin-as nia estimata redaktoro, S. Gren­
kamp?

Kun salutoj al li
dro Antoni Czubryński,

Ostrowiec Kielecki, Sienkiewicza 53, m. 8,

*) Oni ne ĉiam bezonas gisfunde ekko- 
ni ian problemon por protekti iun aferon. 
Se mi ekz. protektus kontraŭalkoholis- 
mon. ću mi por tio ći nepre bezońas tra- 
studi medicinajn librojn pri la malbonaj 
sekvoj de alkoholismo? Certe ne!

KKITIKO I)E KRITIKO.
La esperanta) gazetoj estas plenaj de 

diversaj arlikoloj pri la krizo en nia 
movado. La aiitoroj de tiuj ći arlikoloj 
strećas siajn fortojn por indiki la plej 
ĝustan vojon, direktantan al la venko de 
la esperantisma ideo.

Miaopinie ćiuj proponoj estas bonaj 
kaj aplikeblaj, oni ne devas nur forgesi, 
ke proponoj mem ne sufićos. La propo- 
nantoj devas realigi siajn projektojn.

Kritiko, indikoj aii rimarkigoj estos de. 
ziregataj kaj komprenataj, kiam oni vidas 
pulsanian, vivplenan laboron. Nur en tia 
kazo kritiko (estas) povas esti efika — 
inverse, — gi estas kieł voĉo vokanta 
en dezertc.

Ni, esperantistoj, devas konsciĝi, ke 
la esperantismo estas ankoraii en sta- 
dio, postulanta aktivan, senĉesan kaj sin_ 
donan laboron de la tuta esperantistaro, 
precipc, de tiuj samideanoj, reprezentan- 
taj nin dum esperantaj kongresoj. Mi pen- 
sas pri niaj delegitoj, ćefe pri tiuj, kiuj 
ĉagreniĝa,'? pro la malbona siato de nia 
movado — Ne ćagrenigu, samideanoj, ne 
verŝu Lrmegojn, skribante viajn grandajn, 
senecperajn artikolojn, senvolontigantajn 
mulce da freśe bakitaj esperantistoj de 
la laboro sur la esperanta kampo.

Anslatau malgojigi kaj veneni la espe- 
rantan atmosferor. alpaSu al konkreta la- 
boro; erganizu esperantajn rondejn tie, 
kie iii ne estas, organizu la neorganizi- 
tajn esperantistojn, poste, estu certaj, ke 
la stato de nia movado tuj plibonigos.

En nia urbo neniam es is esperantista 
rondo. Kiam mi proponis al kelkaj ći-lo- 
kaj kluboj arangi esperantan rondon, ćiam 
mi estis ricevanta negalivan respo"don, 
Sed fine unu el la ći tieaj sportkluboj 
akcept’s mian proponon. Nun ni havas 
esperanti stan rondon kai kurson de la 
eso. lingvo en tiu ći rondo, kiun vizitas 

regule 45 gelernantaj. Nia rondo kreskas 
kaj disvolvigas.

Estas multaj urboj kaj urbetoj, kie la 
esperanta movado aii mortos, aii entute 
ne komencis vivi, malgraii tio, ke en 
tiuj urboj logas esperan istoj, abonantaj 
esperantajn gazetojn, Ili pensas, ke per 
legado de esperantajoj oni povas venigi 
mesion.

Ĉiu esperantisto devos, krom memler- 
nado, allogi al nia movado sian konatojn 
kaj arangi, se ne estas gis nun arangitaj, 
esperantajn rondojn. La esperan istaj 
centrejoj devus siaflanke d:ssendi pro- 
pagandajojn kaj alvokojn .1 ćiuj esperan­
tistoj en d versaj urbej kaj urbetoj, kie 
esperautis!aj rondoj ne ekzistas.

Tia laborc revivigos ankaŭ, grandgra- 
de, la ceDtrejojn esperantajn kaj kreos 
germojn de novaj esperantaj fokusoj.

Su va łkano.

VINTRO.
Hilda Dresen.

Kian belecon la virtro enhavas!
Hallu, rigardu! Okulojn ekravas 
Kampoj ebenaj,
Blankaj, negplenaj.
Kia loganta vastec' senmezura! 
Kaj super ćio ćielo lazura, 
Frosta sunbrilo, 
Muta trankvilo.

Kaj nia norda arbar’ konifera, 
Tiel pensema, fiere severa, 
Negornamita,
Pie medita.

Vintro, ho, via beleco majesta 
Estas ja por la nordano modesta 
Kvazaŭ mistero,
Sorća fabelo!



'.HIERONIM DERDOWSKI.De mośt Corlinsci al Puck pro retoj vojaĝo.*)  
Introdukcjo.
He, frataro! Pli atente streću la orelojn, 
Car mi volas tromprakonti ja nebagatelojn! 
Kieł miaj mensogpensoj ei mi elkapigos, 
Sensignifa — pri Corlinsci rakont' elvolvigos: 
Kieł Puckon li vojaĝis retojn aćetonte. 
Jen vi ploros dum rnkonto. ridos jen vclonte.

JUDO OFERAS AL CORLINSCI 
MALJUNAN CEVALON POR ACETO.

Ili iris por rigardi ordon en la stało, 
Kie staris jam maljuna. kreska virĉevalo. 
Nobelulo enrigardis al gi en buśegon:

Ho! elkrias — gi ja hąvąs longan Irontden- 
tegon! 

Kiom pagis ci por tio? certe ne tro karę? 
ĉi malvidas dekstrokule ja de antaŭjare!

Kiom pagis mi — jud' diras — mia nur afero! 
Nu, sed kia sur femuro sidas jen tubero? 

Nobelulo klniginte rimarkis brulstampon: 
Kun la aglo, sceptr' kaj krono polblazonan kampcn. 
Kaj la judon li demande tuj okulmezuras:

Gi ja estas de la pola armeo, mi juras! —
Mi aćetis — diras judo ĝin dum aŭkcihoro, 

Laste estis gi servinla prusa ĉe majoro. 
Car nejuna, gi ne estis ankaii multepreza, 
Al la glitoveturilo taŭgos ĝi malpeza. 
Sur gi sidis Mierosławski, pola generalo, 
Satis gin kaj zorgis multe pri gi en la stało. 
Li rajdsvarmis dum bataloj sur gi en la jaro 
Ahtunfircih kontrau prusa la militistaro! 
Nu, rigardu, kieł sagę gi eć instruita: 
Fajfu marŝon, gi saltetos, kvankam alligita.

Do Ćorl nsci blovis vangojn, faris rondbuśetou, 
Lipojn ambaŭ rulonigis formante trumpeton 

Kai ekfajfis la kaŝv.ban marśon altatone 
Lau mazurko de Dombrovski multkonata bonę. 

Eksenlinte la fajfaĵon ĉeval' orelumis 
Kaj lautakte marśkonforme loke gi hufumis, 
Nobelulo finfajfinte apenaŭ duonon 
Pro ĝoj' donis al ĉevalo koran kisodonon.

Nuli mi vidas, ho ĉevalĉjo, cian brawirtemon! 
Sed ne pensu, ke mi volus niontri la spitemon! 
Cian polan la devenon graciec' atestas, 
Ke ci trafis al la judo, granddomago estas! —-

La grizulo kapon klinis kvazaŭ komprenanle 
Kaj nazflaris lian ćapon goje blovspirante.
La fiśisto d’ris durne: Kompatinda besto!
Mi alportos la ayenon, igos por ci festo! 
Sed por tio militiste ree ci dancados, 
Setimerite ja neniu nune profitados!

") Eu junia li-ro de P. E. el 1935 aperis artikclo 
de s-ro direktoro J. 0'rzech pri kaśuba lando, li.ngvo 
kaj verkistoj. Ni petas relegi gin por guste pritaksi 
ći-suban, tre interesan esperantigitan fragmentem 
el la poemo de Derdowski. La Red.

Melburna vi.ro, kiu person# 
konis Hans Christian 

Andersen.
En Melburno (Australio) a«- 

koraŭ vivas homo, kiu, kiam li 
havis nur ses aŭ sep jarojn, si- 
dadis horon post horo sur la 
genuo de Hans Christian An­
dersen, aiiskullante al tiuj ra- 
kontoj, kiuj post paso de iom 
da tempo, devis farigi famegai 
inter la geknaboj de 1' mondo, 
La felićulo, nun maljuna sinjo- 
ko, J. A. Heyman, jus donacis 
al la Biblioteko por Infanoj en 
antaiiurbo Prahran grandan 
plakon faritan de li honore al 
la amata iabelrn jstro, kiu an- 
taŭ 100 jaroj sukcesis eldonigi 
sian unuan verkajon.

En parolado će la transdona 
ceremonio, s-ro Heyman vort- 
pentris la mondkonatan Danon 
laŭ rememoroj de tiuj longe pa- 
sintaj tagoj, kiam li vizitadis 
lin en Kopenhago.

„Mi ne klare lin rememoras, 
sed ja ankoraŭ tenas tion. ke 
li havis mildan vizaĝon, kaj ke 
li amis la geknabojn. IJ devis 
tre pene labori, car gis la tago 
de lia morto mankis al li su- 
fiće da viviimedoj, kaj pano 
estis ćiam nur malfacle akire. 
bla.

„Sed tio ne multe genis lin, 
ćar la mongajnado tenis por 
preskaŭ neniom da intereso. E- 
fektive, en ćiu afero li estis 
modesta homo, kaj tre verŝai- 
ne nenio estus pli embarasinta 
lin ol la grandiozaj moBumen. 
toj en la Rega Cardeno, Ko­
penhago, kaj tra Danlando, ho­
nore lian memoron".

Se vi trovos vin apud la Bi­
blioteko por Infanoj en Prah­
ran, ne preterlasu la okazon e- 
niri por vidi Ći tiun bronzan 
plakon, vere belan. Frape pro- 
speris al s-ro Heyman enverki 
en la vizagon sur gi la dolćan 
esprimon de tiu larganima a- 
mindulo,

Ciu devus scii alnienaii iom 
pri la vivo de tiu altstatura, 
malgrasa śuisltofilo, (kiu kionis 
tiel bonę la vojojn kaj logule-



Do respondu, ĉu laŭmarŝe saltos ci denove, 
Se kaśuban mi ekkantos marŝon nun laŭpove? 

Ekkapumis la grizulo kvazaŭ klardirante, 
Ke lafi tiuj bor.kondićoj maiŝcs ĝ daacante. 

ĈORLINSCI kantas la kaśuban marśon.
Nobelulo surlutbaskon dorse pligustigis, 
Karesfrapis la ćapelon, manojn surlrumbig's, 
Kapcn rtanken ipm kiinis, glatis hirtlipharon 
Kaj komericis kanti goje hejman landkantaron:

Kie Vislul’ de Krakovo će mar’ pola ćesas, 
Pola kred' kaj polparolo orelon karesas.

Do ne pereos Kaśubo, nek veos, 
Marśu, korpon hardu, Dia pov‘ nin gardu!

Kaj li ćesis... tu) grizulo hufe frapas teron, 
Do Ćorlinsci goje kantas plian ĉi verseron: 

Kun Germanoj longajare ćiam ni batalis, 
Liberkanto milvoĉare en orelon falis. 

Do ne pereos Kaśubo, nek veos, 
Marśu, korpon hardu, Dia pov‘ nin gardu!

Venis roto de Krucistoj, dissemis suferon, 
Sed kaŝubaj gin draŝistoj kaśis sub la teron.

Do ne pereos Kaśubo, nek veos,
Marśu, korpon hardu, Dia pov' nin gardu! 

Postenvokis nin ordono de Jagiełło rego 
'luj fiera krucistkrono subigis al lego.

Do ne pereos Kaśubo, nek veos, 
Marśu, korpon hardu, Dia pov' nin gardu! 

Kazimiro rego pelis trans limojn Kruc:ston, 
Lia haŭlo ioin śvel's spertinte batiston.

Do ne pereos Kaśubo, nek veos, 
Marśu, korpon hardu, Dia pov' nin gardu! 

lam Svedoj nin fiipare el fremdland’ invadis, 
Sed el Puck ni kapucare ilin forpeladis.

Do ne pereos Kaśubo, nek veos, 
Marsu, korpon hardu, Dia pov‘ nin gardu! 

Per la sankta kruc' signigos kun hakil’ kaj reto 
En inferon m ».nigos, fcren diablelo!

Do ne pereos Kaśubo, nek veos,
Marśu, i-.orpon hardu, Dia pov‘ nin gardu! 

Stanislao sankta nia t:e naskiginta 
Ne allasos, ke ltbia estu pov' venkinta!

Do ne pereos Kaśubo, nek veos,
Marśu, korpon hardu, Dia pov‘ nin gardu! 

Ploras patrin’ pro la filo, ploras kaj knabino: 
Ćesu! jnia Di’ śirmiio gardos nin sen fino!

Do ne pereos Kaśubo, nek veos, 
Marśu, korpon hardu, Dia pov’ nin gardu! 

Kani’ finigis, sed ankoraŭ sali as la grizulo, 
Kvazaŭ urga će lahcro la diligentulo, 
Fine kaj gi trankviligis, kiam efio ćesis. 
Judo barbon pliglatigis, beston ekkaresis.
.. Nu, vi fine proprokule al vi ekpersvadis, 
Ke ĉeval’, se eć maljuna, kieł in’ dancadis. — 
Nobelul' n.enion diris, kuris for kun krako 
Kaj revenis penspirante kun aven' en sako.
Li enśutis la avenon en tuja momento, 
La grizul’ gin formangegis, ke nur grncis dento.
— Grincu, maću! ci karulo! se aven‘ bongusta. 
Cm maisati ja permesi, estus tre maljusta! — 
Grizul' mangis sen grimacoj, mcvis la buśegon, 
Baldaŭ ĉion gi transŝovis en s>an ventregon. 
Rimarko: En la jaro afitunfircih. La Kaśuboj : 1. 

proprigis al si kelkajn vortojn el la lin-

tojn de Fel ndo. Oni diras, ke 
la fratoj Grimm konis la ho- 
mojn. kiuj konis la koboldojn, 
sed Andersen konis la kobol- 
dojn mem.

Kiam li rakonlis siajn unuajn 
elpensajojn, preskaii ćiu rigar- 
dis lin kieł frenezetan, revistorj 
en kies k tpo zumis muśo, kaj 
iii ne volonte lasis sin vidiĝi, 
parolante kun li. Finfine Hans 
ekpaŝis vojon al Kopenhago por 
serći la fortunon, Sed multe da 
nefelićaj kaj mangomankaj ta- 
goj devis forpasi antaii ol li 
fanrgis, kaj eć ki m lia nomo 
estis trekonatajo li restis tiel 
mallerta negoculo, kaj gajnis 
tiel malmulte da mono pere de 
siaj tabeloj, ke li fariĝis fraŭlo 
tre maljuna antaŭ ol disponis 
al li la vivrimedoj necesaj per 
kiuj li povus subteni ankaŭ e- 
dzinon. Li do ne povis vidi ćir- 
kaŭ si la proprajn infanetojn, 
kiuj aiiskultus liajn belajn pa- 
rolojn. Cetere, es.as slrange, 

ke li neniam alte taksis tiujn 
verkajojn; li ambiciis brili ej 
la drama, romana, aŭ poezia 
kampo. Sed malgraii ke li ne 
povis tion, li farigis la plej gran­
da fe-rakontisto, kiu iam vivis.

R. Banham

HILDA DKESEN.NEĜEROJ.
Ho, kieł ćarme: 
FHrtas nun svarme
En la aero
Etaj lanugoj,
Helas sur tero
Blankaj negtukoj.

Kvazaŭ konkuro,
Vigla vetkuro
Estas la bela
Flugo senbrida
De la negera
Falo rapida.

Kia gracia
Danco glacia!
Flokoj śutigas
Ludę nun, glite,
Gin mutigas
Kvazaŭ sorćite.
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gvo germana. En la jaro 1843 eslis in- 
surekcio kontraii prusa okupacio en 
Crandpolujo sub generalo Mierosławski, 
cclere mallelića.

LA MONAfiO KLARIGAS AL ĈORLINSCI 
la portretojn de kaśubaj princoj en cistersana 
monaliejo en Oliwa (apud Danzig Gdańsk), 

....Do kondukis ln monaĥo tra preĝejo tuła 
Ce 1' allaroj kaj skulplajoj Ira silento mula, 
Montris al Ii eć kun dekkvin rentujoj orgenon 
Kaj penlrajojn, kiuj cień famigis ordenon. 
Apud ćefa la altaro veraj bddtrezoroj 
Pendas supre la portretuj de fcnduitsinjoroj. 
Inter iii pendas princoj de kaśuba tero 
En la kaskoj kaj kirasoj lorĝitaj el fero. 
La monaiio al Corlinsci la nomojn instruas, 
Durne tiu aŭskultante nekutime ĝuas.
— Jen ći ■ leo) en Danzigo dum antikvaj jaroj 
Havis famaii .re kastelon Kun bastionarcj. 
For de Słupsk Pomerani' ilin apartenis, 
Kaŝublingve hejmparoli iii sin ne genis. 
Jen Subislav' kun vizago milda kaj senpeka 
Kristaniĝs en la jaio mil cent kaj kelkdeka. 
Poste estis de Jezuo servist' li fidela.
Post li sekvis Subislavo kaj Lŝĉug', estr' kastela. 
Mśćug’ veslita kieł reĝo kun. sigela stampo 
Venkis Rusojn ĉe Vistuio sur Mozgava kampo. 
luj apude trat' samsanga, D.ua Subislavo, 
Pli inklina al pregad', ol al mortiga glavo. 
Kaj nun sekvas la Mŝĉugido, Svantopelko princ?, 
Kiun German' ne aludas sen kolera grinco.
Bravee', ruzo kaj obslino, arlifik' provi'a

RADIO.
18. II. Dr. Feliks Burdecki: 

Polaj eltrovajoj.
3. III. Mgr. Tadeusz Hoda­

kowski: Manpleno da pl-ej belaj 
legendo) polaj.

17. III. Prof. Dr. Odo Buj­
wid: Gvidind'koj de marśalo Pił­
sudski por la Nacio (fragme'toj 
el „Skribverkoj kaj ordonoj").

31. III. D.r. Adam Gadomski: 
Kuriozajoj de kuracakvoj en Pol. 
lando.

La prelegoj okazades marde 
■je la 22h45m. gis 23h. ME T. El- 
sendas Kraków kaj Warsz wa. 
Ĉiam aŭskultu kai danku al Pol- 
skie Radjo, Warszawa.

Aperis Jariibro de la Espe- 
rantc-Movado 1936. eldonita de 
U. E. A. kieł suplemento al la 
eldono 1934. Fermato de nor- 
mala Jariibro; 80 paga-

D.ua


De li estas ai Kaśubo herede ligita. 
Lin eterne memorigos epopeaj rimoj, 
Car ĝis Noteć' etendigis per li ltaśublimoj. 
Jam ne tiel forta estis de Mŝĉug’ Dua povo, 
Kiu helps la Ulnulon veni al Krakovo. 
Bedaŭrinde ne naskigis al li heredanto, 
Do Krucistoj penis igi de land' posedanto. 
Ke ne fału sub Germanon patra la terzono, 
Li gin cedis lestamente al la pola krono. 
Tial igis la Polujo nia protektanto, 
De Kaśuba nia lando ŝildo kaj śirmanto.

Nobelulo la parolon de monaĥ' atentis 
Kaj en koro grandan gojon kaj fieron senl s, 
Li do diris adiaŭe: Cion mi rakontos
Al Kaśuboj kaj fremduloj, kiujn mi renkontos, 
Ćar mi gcjas, ke Kaśuboj antaii kelkjarcentc j 
Havis ankaŭ indajn eslrojn, kieł fortaj gentoj.

Tiadukis Józef Orzech
Rimarkoj: En la cistersaną monąbejo en 01 va apud 

Gdańsk Daiizig estis konała, grand? 
orgeno, plej ampleksa gis la XX jarcento 
sur la tuta teritorio de iaina Polujo. 
Słupsk germane: Stolp, urbo en ger­
manu Pomeranio.

La Ulnulo rego Władysław (La- 
dislao). elpelata trifoje ęl la lando de 
rego Vaclavo II, la ĉeĥa fine ekpose- 
dis Krakovon en la jaro 1306 kaj regis 
poste gis la jaro 1333 kieł pola rego. 
Pro s!a malgranda staiuro li estis noma 
ta: ulnkresaa, ulngranda rego.

La decembra numero de „La 
Juna Vivo" entenas simplan te- 
atrajon por ne-fakuloj (,La No- 
vaj Vestoj de la Rego”, lau la 
de Zamenhof tradukita fabelo 
de Andersen). — Gi taiigas por 
niaj klub — kaj fest vespe- 
roj. La grupoj ne bezonas el- 
spezi mulle, ćar por 4.32 zł. oni 
ricevas ekz, plus la prezenlraj- 
ton.

La libro de Edward Bellamy, 
la amerika eminenta pensulo 
post kelkaj monatoj aperos en 
Esperanto, Gi estas tradukita 
de anglo, sro Elwell.

De multaj flankoj jam atingis 
nin petoj kaj nun oni jam po. 
Vas niendi gin sen pagi ĉe K. J. 
Vernooij. le Jac. v. Campenslr. 
26 hs. Amsterdam Zuid. Neder- 
lando.

Gi estas la unua verko de li 
„Leoking Backward” (Rerigardo).
La prezo estos 1.50—1,75 ne- 
derlandaj guldenoj.



DANLANDO — LA PARADIZO EN LA NORDO.
Esperantistoj tutmondaj hel­

pu nin konvinki la danan gazetaron kaj 
okupi la danan radionl!

Kion vi, kara leganto, scias pri la da­
na lando? Certe nur, ke la lando kuśas 
en la nordo kaj ke gi eksportas bu eron 
tre bonkvalitan, Vi certe iie scias, ke la 
lando estas belega turistlando en ćiuj se- 
zonoj de la jaro, ke marbanejoj abundas, 
ke la dana popolo verkis literaturon al.- 
kvalitan, ke la danoj vivas kieł en śla- 
rafo-lando (labela lando, kiun oni nur 
atingas tramanginte sin tra montego de 
rizokaćo kaj en kiu rostitaj porkoj klin 
mangilaro en la dorso promenas sur la 
stratoj pretaj esti mangalaj de la felićaj 
homoj). Veninle en danan domon la unua 
demando de la mastrino al vi estas: „Ka­
ra gasło, ću vi jam mangis?" Bona kafo 
kaj bonegaj kukoj estas ćiutagajoj kom- 
preneblaj en la dana hejmo. La Danoj 
vivas en „Mangukuko". En multaj lan. 
doj la zorgo ćiutaga estas mangi sufiće, 
en Danlando estas rekomendinda (ego) 
zorgi pri la mało. Danlando estas vera 
paradizo. La danaj Esperantistoj volas 
volonte al vi malfermi sian belan landon 
per radioparoladoj, sed iii bezcnas via.n 
helpon.

La cirkonsiancoj al Esperanto nun e- 
stas tre iervoraj en Danlando. La propa­
gando en la lastaj jaroj estis tiom efika, 
ke hodiaŭ ĉiu minimume sc'as kio Espe. 
ranto estas T amen, la Danoj estas tre 
realpensantaj- Ofte iii argumentas, ke iii 
lernos Esperanton kiam gi estos uzata 
en la dana radio. Multaj rondoj volus o- 
kupigi pri Esperanto, iii nur timas, ke 
Esperanto ankoraŭ ne estas vasle uzata 
en la mondo. Tiun dubon ni nur povos 
forigi per granda helpo de ekstere kaj 
per la subteno de la grandaj gazetoj. Gis 
nun la grandaj gazetoj absolute silentis. 
Ni povas kapti la gazetaron kaj la radion 
samteirpe, se vi, karaj Esperantistoj en la 
tuta mondo, fakte komprenas mian al- 
vokon kaj skribos multnombre.
Lumbildserioj pri Dan­

lando por Će-instruistoj.
La turistunuigo en Kopenhago tre śa- 

tas la helpon de la Esperantistoj kaj el- 
donis jam kelkafoje prospektojn en E- 
speranto. Vere granda sukceso estas la 
disponigo de kvar belegaj lumbildserioj 
kun Esperanto-tekstoj por paroladoj pri 
Danlando. La serioj unuavice estas por 
će-instruistoj, kiuj laboris en Danlando 
kaj en siaj novaj laborlandoj Satas paro­

li pri Danlando. Će-instruistoj aii aliaj 
Esp.-parolantoj, kiuj ŝatas havt la lumbil- 
dojn aii la belegajn prospektojn, estas 
petataj skribi al „Turistforeningen for 
Danmark", Kopenhago.

Kieł ni povas interesigi la gazetaron 
kaj la radion?

Ni rigardu nian Esperanto-historion! E- 
stis antaŭ unu jaro, kiam niaj amikoj en 
Italio sukcesis okupi la radion. En 1 
pasinta printempo la italaj Esperantistoj.. 
organizintoj de la pasinłjara kongreso, 
per lerta śakliro enigis Esperanton en la 
italan radion. Kieł iii faris tionl? Ili skri- 
bis en la Esp.-gazetoj se la Esperantistoj 
tutmondaj grandnombre skr bos al la ita- 
la radio, ni eble sukcesos arangi Esp.- 
dissendojn. — La Esperantistoj kompre- 
nis sian devon kaj skribis amase. Jam 
kelkajn semajnojn poste ni guis la unuajn 
komunikajojn pri la kongreso. La kongreso 
estis grandioza propagando, sukceso kaj 
nun la regulaj dissendoj de la italaj sta- 
cioj plirićigas la konslantan radioprogra- 
mon.

En Danlando en la lastaj jaroj Espe­
ranto disvastigis mirinde. Tamen la tu­
ta afero estas portata nur de tre mode- 
sta privata laboro de kelkaj agemuloj. 
Mondfamaj estas la ciusomeraj Esperan- 
tokursoj en Silkeborg. Ankaii en la ve- 
nonta jaro okazos grandaj kursoj en Sil­
keborg, Kornmodskole. Sed, se ni fakte 
volos labori grandskale, ni devos nune 
atingi la radion. Antaii kelkaj jaroj oni 
ekuzis nian lingvon en la bcnega stacio 
Kalundborg, sed poste oni ćesis la d,s- 
sendojn. Nun estas nia tasko denove ma- 
turigi tiun gravan nordan stacion. Sukce- 
son ni nur havos, se ĆIUJ Esperantistoj 
leginle aii aiidinte pri niaj klopodoj tui 
skribos aii leteron aii pośtkarton al la 
plej granda gazeto dana al la gazeto „Po. 
litiken", Kopenhago. La skribkapablaj 
mondlingvanoj estas petataj skribi mal- 
longajn artikolojn al la gazeto en Espe­
ranto. Ćiuj sendu ankaii la prospektojn 
ktp., kiuj aperis en la diversaj regionoj 
de la mondo. La Esp.-redaktoroj nepre 
sendu unu numeron de sia gazeto, se eble 
kun tiu ći artikolo. La artikolo ja mon. 
tras, ke ni uzas Esperanton por fari pro- 
pagandon por la diversaj landoj kaj por 
la turismo.

La „Politiken", Kopenhago (adreso su- 
fića) aperadas regule kaj ćiutage en la 
eldonnombrego de 144.000 ekzempleroj. 
Mi petas ćiujn seriozajn kaj propagandę- 



majn Esperantistojn luj skribi al lin ga­
zeto, Se tiu gazelo subtenos nin, ni ha- 
vos facilan laboron en la tuta lando. La 
cirkonslancoj takie estas tre fervoraj al 
nia afero, mankas nur la granda atako de 
ekstere, Antaŭ kelka tempo klarvidanta 
sanilmgvano skribis en , Heroldo": ,,Ni 
ne disigu niajn forlojn malsaĝe, sed ni 
komunę prilaboru nun landon post la 
alia: Ni komencu eble en Danlando! La 
lando ne estas tro granda kaj ni povas 
facile tiri la tutan landon en kvazaŭ E- 
speranto-febron!" Nu, bonvolu, nun eslas 
eblo montri, ću ni takie sen mul aj vor- 
toj kapablas fari grandan laboron.

Skribu, ke vi deziras audi per la radio 
en Esperanto pri la dana kulturo, pri la 
dana literaturo, pri la agrikuluro, pri 

Danlandu kieł turistlando kaj kaj kaj... 
Antaii kelkaj semajnoj mi skribis en 
„Prakliko" kaj „Heroldo" pri dana fraii- 
1’no, kiu lernis Esperanton en tri tagoj. 
Preskaii 100 samlingvanoj skribis al la fra- 
ul.no. Mullegan dankon pro la valora 
helpo. Nun ne sutićas 100 leteroj, nun 
devos alvenadi minimume 2000 skribajoj. 
Bonvolu skribi aniase! Kaj baldaŭ Esper- 
anto-prelegoj en la dana radio, en l.i ra­
dio de la ,,Paradizo De La Nordo", fe- 
lićigos vin.

Skribu al la gazeto — Politi- 
k e n —, Kopenhago, DANLANDO.

A. Weide, 
ĉe.inslruisto, 

Hurup, Danlandc,

BOLLANDA KRONTKO
BYDGOSZCZ. Studenta Esperant -Ron.’ 

do en Klasika gimnazio arangis solenan 
Zamenhof-vesperon, kiun plenig.s prele- 
goj kaj muzika parto sub gvido de prof. 
Karaśkiewicz La rondo ĝuas fervoia i su. 
btenon de prof. Sygnarski kaj de la pro- 
fesoraro kun direktoro Polakowski ćef- 
loke.

ŁÓDŹ. Pola Esperanto Asocio, filio en 
Łódź, arangis 14-an de decembro de 1935 
j. lumbilde ilustritan pollingvan prelegon 
pri vojago al Roma Kongresu kaj Tripo- 
liso, por lernantinoj de śtata gimnazio 
kaj siaj membroj. La 5-an kaj 6-an de 
januaro de k. j. eslis arangita malgranda 
esperanta ekspozicio. Nun korne cigis 
kurso gvidata de inĝ. M. Chmielińską 
kiun partoprenas pli ol dek skoliinoj kaj 
kelkaj pli aĝaj personoj. Ćiulandaj geskol- 
tej eslas pelataj skribi al la kursaninoj 
lau adreso: Łódź. Pola Esperanto Asocio, 
al. Kościuszki 73 — por kurso, por pru- 
vi, ke esperanto estas uzata inter ek- 
Slerlanda skoltaro, ĉar novaj adeptinoj 
tre interesigas pri kontakto pere de 
esperanto kun tutmonda geskoltaro, — 
kaj pliyolcntigi ilin al lernido de espe­
ranto.

SUWAŁKI. Fondig's Esperan ista Ron­
do će Ż. T. G. S. „Makkabi". Kurson de 
46 personoj gvidas s-o N. Minc.

TARNOBRZEG. Okaze de la librofesto 
la 15-an de decembro ći tiea grupo espe- 
rantista arangis ekspozicion de esperanta 
libro kaj korespondaĵo en montrfenestro 
de plćj granda ći tiea librejo. dank' al 
afabla permeso de gia posedanto s-ro Ka­

zimierz Szpilka, kiu oferis por la ekspo­
zicio tutan feneslron. La ekspozicio daŭ- 
r s de 12-gis 17 decembro de p. j., vekan- 
te grandan intereson. Dum la ekspozicio 
oni disvendadis flugtolion kuu presita gra_ 
matika regularo, eldonitan tiuokaze de 
la grupo. — 13. januaron de k. j. oka-
zis generała organiza kunveno de ći 
tiea Filio de Pola Esperanta Asocio. Oni 
elektis jenan estraron: s-ano Biedroński 
Tadeusz — prezidanto, s-ino Jadwiga Bu­
rzyńska sekrelariino, s-ano Antończyk 
Stanisław kasisto. — 15. januaron ko- 
mencigis esperanta kurso en P. E. A. por 
14 gelernantoj, — 18. januaron — dank' 
al klopodo de ći tiea skoltestro s-ro prof. 
J. Płonka kaj permeso de gimnazia di­
rektoro s-ro R. Janicki, s-ro J. Toczyski 
komenćiś kurson esperantan por skoltoj. 
Enskribigis 45 personoj. La kurso estas 
senpaga.

WARSZAWA. La 15. XII. okazis en 
„Konkordo" en kunago kun ćiuj cete- 
raj Varsoviaj E-societoj — la tradicie de 
multaj jaroj arangata soleno de 1’ feslo 
de Esperanto. Ćeestis 50 personoj. Nur 
pro la epidemie reganta nun en Varso- 
vio kataro, angino kip, ne venis multaj.

Malfermis la vesperon en la nomo de 
1‘ estraro de „Konkordo" s-ro E. Wie- 
senfeld, kiu en mallongaj vortoj memori- 
gis la iaman viglan agadon de , Konkor­
do" kaj gian vekigon kun la espero di- 
svolvi estonte agadon ne malpli (se ne 
pli) vivan ol iam. Li akcent'is, ke tiujn 
vesperojn tradicie prezidis la patro de 
„Konkordo", d-ro Leono Zamenhof... Be- 
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daurinde li nun ne plu povas tiun taskon 
plenumi. . Ni honoru lian memoron per 
levigo. (La ĉeestanlarc eks'aras). Nu i ve- 
spere — daŭrigis s-ro W. — mi es as 
la esprimil/o de. I* dezi:o de ĉiuj ĉie- 
estantaj, se mi kuragos peti, ke d-ro A- 
dam Zamenhof bonvolu okupi la prezi- 
dan lckon por la hodiaŭa vespero. La 
paroleton mi finu per peto refoje eks'a- 
ri por honori la nomojn de 1' intertem- 
pe mcrtuitaj konkordanoj: s-ro Feliks Za­
menhof, s-ino Hermelin kaj s-ro B-on 
Stein. S-ro d-ro Adamo Zamenhof trans- 
prenas la prezidon kaj dankas por la ho- 
noro. Li ĉeokaze rakontas pri f lozofie- 
mo, kiun subŝovis al li malgrarida fakto. 
Kiam li ĉi-jare veturis al Romo, li deman- 
dis la konduktoron en vagono, je kioma 
horo la vagonaro alvenos Romon. — Mi 
ne scias - respondis la konduktoro. 
Mi ne velurigos vin ja gis Romo. Mi 
nur gis la limo veturos kun vi, kaj tie 
mi cedos la vagenaron al alia. Kaj jen 
tiuj ĉi vortaj igis lin iam filozofiema: sa­
me ja estas kun nia vivo. La Esp-a vi- 
vado iras longe, veturos malproks:meu, 
antaŭen. Ĝi estas longedaura, senmorta: 
nur la Esperantistoj estas mortemaj, kaj 
ne ĉiuj, kittj gvidas, kunveturos ĝis la ce­
lo. Nur gis ki l ino (de sin vivo) kaj tie 
iii cedos la movadon al alia ..

EKSPERIMENTA LETERA KONGRESO.
Al ćiu Samideano (aŭ Grupo):
Se vi ne havas la rimedon ćeesli la 

latań mondkongreson, eble, kici nnftaj 
aliaj, vi śatus sendi komunikon, kiu le- 
giĝus ĉe iu kunsido. Tamen, gisnun k - 
munikoj ne estas sur la programo (apat­
ie de ,,Salutoj“). Sed, se la nuna ekspe- 
rimenta kongreso havus valoran rezul- 
tcn, kjedeble la oficiala Mondkongreso 
metus ,,Komun;kojn" sur sian progtamon 
estonte Do, vi estas invitata parlopreni 
en „Letera Kongreso", jene:
1. Sendu komunikon al la suba adreso, 

baldaŭ aŭ alinenaŭ antaŭ julio, 1936.
2. Via komuniko koncernu la lingvan a- 

feron, ekz.: lernmetodon; grupkondu- 
kadon, propagandom respondon al la 
skeptika demando pri la progreso de 
la lingvo; aŭ, gi estu ideała prelego 
pri infernacia lingvo; ktp, kip.

3. Kotizo: renio deviga; sed laŭvola do- 
ńaco por helpi al la'negrandaj els- 
pezoj, kaj ebligi premiojn por la plej 
Satindaj komunikajoj, danke ricevigus.

ADRESO: Esperanto-lnformo, 50 Con- 
gress St., Boston, U. S. A.

Bostona Esperanta Societo. 
Geo. W. Lee, Prez,

LA PLEJ GRAVA AFERO 
NUNTEMPE.

Polskie Radjo, gia Oficejo de Studcj, 
entreprcnis enketi la aŭskultantaron, por 
ekscii pri giaj preferoj, posluloj kaj pe- 
toj koncerne la programcjn. Tiucele oni 
eldonis ampleksan demandaron, kiu estas 
senpage dissendata. Graslitere oni presi- 
gis tie la f.azon, ke ju pli multaj aŭskul- 
tantoj bonvolc.-, respondi la enketon, des 
pli granda estos influo de la publiko sur 
la radioprogramon.

Samideanoj, jen delonge ate data mo- 
mento! Utiligu gin! Se vi jam ricevis la 
demandaron, plenigu konvene la rubri- 
kojn: „Lekcje języków'1 (lecionoj de lin. 
gvoj) kaj „Uwagi", kie postulu: 1) Esp.- 
kursojn en radio, 2) pliof.igon de E.-pre- 
legoj, 3) enkondukon de E.-anorcadc, spe- 
ciale će muzikprogramoj, 4) Esp. kanlkon- 
certojn, 5) Esp. leterkeston, 6) pli fruajn 
sendohorojn, 7) fiksajn sendohorojn (ćiuse- 
majne, en la sama tago de semajno je 
la sama horo), 8) de tempo al tempo krem 
la prelegoj —- dis'ran programen, 9) Esp. 
radian vivan gazeton.

Samideanoj, eluzu la okazon, se vi la 
demandaron ankoraii ne ricevis, postulu 
gin pośtkarie de „Polskie Radio, Warsza­
wa, Mazowiecka 5", kiu sendos gin sen­
page, aii en lokaj radiodissendejoj. Irsti- 
gu viajn konatojn, ke iii plenigu la deman- 
daron lat) niaj deziroj. La supre cititaj i 
9 punklojn formuligu kaj ordigu laŭvcle, 
aldonu novajn aŭ ion forlasu por ke ne 
ne estu rimarkeble, ke la agado estas in- 
spirita de ni. Nepre ni plenumu nian de- 
von, sed tuj.

INTERES A KONKURSO.
Ilala Ministerio de Gazetaro kaj Pro­

pagando malfermis tre interesan korkur- 
son kun tre valoraj premioj. Oni devas 
verki plej belan kaj radiofonian artikolcn 
pri Italujo. Inter 6 eblaj lingvoj estas E- 
speiantu. Amplekso de la airiikolo 100 
lin oj. Laborilajoj estes akceplataj gis 29
II. Skribu tuj por detala infermaro al:
D.rezione  Generale per il 'Turismo Via 
Vittorio Veneto 56 — Roma. La premioj 
konsistas el senpagaj fervojaj biletoj tra 
Italujo,

UWAGA!
Wszelkie wpłaty abonamentu miesięcz­

nika „Pola Esperan tisto" uskuteczniać i
można na konto PKO Nr. 406.660 lub 
przekazem rozrachunkowym, kartoteka 
Nr. 29. co zaoszczędzi wpłać jącym kosz 
ty przesyłki.
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XXVIII-UNIVEftSALA KONGRESO
DE ESPERANTO EN W!EN J936

AUffUttO*  A ,

INTERN. KONFERENCO DE VIRINOJ 
VOJAĜO .TPA AŬSTRIO'
- WIEW ;- SE'MMEtllŃ,€Z t .bnOSSÓLOfiKŃEft - saU'M>|Ió’

■ W4UBBOJ NEĜKOVRlTAI MdMTpj- BLU<'AtPOlAC<bj. 'tfAŃUBO 

FESTARANĜOJ
. X<^tUMBAlO: ',IĄ KONPRESb •OANĆaŚ*' . ' '
V* ■ ■' OPEftETO. BUhlia etYAitro1

■ •.kpiśGfltó/lp:.'■■»A7Ę$T^»^doj: ociMifbiitsfpA, ka^eio .HÓFBuac 
l • ■■ I y\(\S^VR^Ó^iSPERAN.TÓ-kÓN6«ft'o-Wl^TSCM^ BUitG, ' ■

28 UNIVERSALA KONGRESO 
DE ESPERANTO, 

Wien 8 -15. de aiigusto 1936. 
Kumuniko Nr. 2.

Ni sciigas, ke la karavanon al la 
XXVIII-a Univ. Kcngreso en Wien orga- 
nizas P. E. D. (Kraków, Lubicz 34). De- 
talojn lęgu en januara numero de „Pola 
Esper". Pluajn ni donos en marta nume. 
ro. Će demandoj aldonu nepre pmarkon 
por respondo. Ludwik Kutscher

Ekzekutiva-ano de P.E.D.

Kiu dcziras interfiangi egalkvante poSI- 
markojn de sia lando kontraii pclaj, sen- 
du ilin a! s-ano Jerzy Mostowski p. a. 
„Pola Esperantisto", Kraków, Lubicz 34. 
Poluje.

20 — 50%
malalligis la prezojn de siaj eldonajoj 

ekde 1 ianuaro ćijara 
LITERATURA MONDO 

pro nova valutopolitiko de la Hungara 
Nacia Banko kaj per tio ankaii la prezoi 

de giaj neserie aćelataj libro; apartenas 
al la ple; malaltaj en n:a li‘eraturo. Jen 

kelkaj ekzemploj:
Julio Baghy: Viktimoj svrr. 2.50 anstataŭ 

svfr. 5.— 
Enciklopedio de Esperanto I- II broŝurita. 
ilustrita svfr. 18,— a«stataŭ svfr. 30.— 
Plena Giamatiko de Esperanto svfr. 6— 

anstataŭ 8.—
Tiu; nunaj prezoj senvalidigas generale 

ĉiujn favorajn prezojn, konstatitajn gis 
nun por kurzsuferantaj landoj. Tamen, 
se tiuj antaŭaj prezoi estis ie pli malal­
taj, ili ne eslas plialtigataj.

Por ne kaŭzi ĉagrenon, ni repagas al 
ĉiu mendinto, kiu faris sian mendon el 
niaj libroj post 1 januaro la diferencon 
inter la malnova kaj nova prezoj. Bonvo- 
lu skribi pri tio al via inendloko.

Detalan liston pri la malalligo sendas 
al vi volonte la eldonejo Literatura Men­
do, Hungarujo, Budapest IX. Mester-u. 
53. kai ĉiuj libristoj.

Vn. POLLANDA KONGRESO 
DE ESPERANTO

okazos ia 31. V. 1. VI. 1936 en Kraków.
La programo estas jena:

Sabato 30. V. Akceptada de alve-
turintoj en la staci- 
domo.

21h Interkonatiĝa vespe- 
ro.

Dimanćo 31. V. 9h diservo.
llh inaŭguro de la kon- 

greso kaj konferenco 
de P. E. D.

13h komuna tagmango. 
14h laborkunsido.
20h gaja vespero.

Lundo 1. VI. 7,30h veturo al Sowin ec. 
llh laborkunsido.
13h komuna tagmango. 
I5h laborkunsido.
18h fermo de la kongre- 

so.
Pluaj sciigoj en marta numero de „Po­

la Esper."
Pollanda Esperanto-Delegitaro.

Zawiadamiamy, iż „Ondo de Daŭgava'*  
nie będzie wydawane w roku bieżącym.

PRENUMERATA: rocznie zł. 8.—. półrocznie 

zł. 4.— Dla Towarzystw i gTup esper. ro­

cznie zł. 0.— Zaf<ra.nicQ;: 5 fr. szw. Numer 

pojedynczy zł. 0,70. podwójny zł. 1.40.

OGŁOSZENIA: 1/2 strony zł. 30.— 1/4 strony

zł. 15. 1/8 strony zł. 10.— Korespondencja:

mało oR-łosz. z 10 słów (prócz adresu) zł. 1.—

PRZEKAZ J1OZRAĆHUNKOWY, KARTOTEKA

REDAKG1O KAJ ADMIN1STRACIO: KRAKÓW, LUBICZ 84.

ABONO: jare «L ®.—, duoBjare «ł. 4.— Por 
societoj kaj grupo,i •‘sporantistaj jare zł.

0.— Eksterlande 5 hv. fr. Aparta numero 

zł. 0.70 duobla zł. 1.40.

\NONCOJ: 1/2 pafto zł. 30.— 1/4 pnĝo zł. ifl. 

1/8 paĝo zł. 10.— Korespondado: anonceto 

de 10 vortoj (krom adreso) zł. 1.—

NR. »9. KONTO P. K. O. NR. 400.800.

Drukami a L. GronuMn. dzierżawca J. Kowalski. Redaktor odpowfcMłzJałnyt Dr. Leon


